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Hirdetési dijak. 

hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek. 
Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 

Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10.) 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

OLVASÓINKHOZ. 
Jubileumot ülünk, a bekövetkezett 1880-dik évben a „KELET fenállásának 

tiz éves örömünnepét. Tíz év a gründolások és bukások mai korszakában szép 
és nagy idő, s mindenek felett biztos próbaköve az állandóságra számitó és életre- 
való vállalkozásoknak. A becsületesen végzett munka nyomán járó nyugodt önér- 
zettel tekintünk vissza a lefolyt évekre; különböző új lapok tüntek fel és buktak 
el ezen idő alatt mellőlünk - és mi mindig helytt állottunk új és régi politikai 
irányzatok vivtak harczot, alakultak át, - a mi politikai irányunk és meggyöző- 
désünk mindig a régi maradt: az 1867-diki kiegyezési alapon, melynek védelmezé- 
sével jelent meg e lap első száma, ma már az egész nemzet zöme áll. Mi nem ker- 
gettünk olvasóink mulattatására politikai délibábokat, nem igyekeztünk elérhetet- 
len vágyakka lizgatni a nemzet Királyhágón inneni részét, hanem felfogtuk az éle- 
tet a maga rideg egyszerüségében, a felmerülő terveket kivihetőségük szerint; 
nem csaptunk hamar fellobbanó s hirtelen alvó zajt, ha a hazában baj adta elő ma- 
gát, hanem komoly munkával, ernyedetlen kitartással igyekeztünk hazar é- 
szünk specziális érdekeinek megoldására birni a hormányt s külö- 
nösen anyagi előhaladásunk érdekében tevékenysé gre buzditani a tár- 
sadalmat. Nyugodtan mutathatunk egész sorára az elért eredményeknek, s re- 
ményre jogositó kezdeményeknek, a melyek kormánynál és a társadalomban nagy 
részt e lapok fellépése folytán nyertek életet. , 

A lefolyt évek sora nem hogy lankasztólag hatott volna reánk, hanem 
olvasóink buzditó pártfogása új erőt kölcsönzött, hogy most már ez éven kezdve 

unkat eddigi terjedelmében egészen új betükkel csinosabban 
és pontosabban állíthassuk ki. 

Politikai meggyőzőödésünket lapunk hasábjairól olvasóink már ösmerik, 
pártoljuk a kormányt, mig a haza javára munkálkodik, de a kormánypártiságot 
nem keressük minden felülről jövő intézkedés vak helyeslésében s hazarészünk 
specziális érdekeit bármiféle párttal és kormánynyal szemben férfiasan képviseljük 

é zzük. 
szédela eligue-ek szolgájává a „KELET" sohasem szegődött, kicsinyes sze- 
mélyes érdekek eszközévé nem aljasult s azt ezután sem teendi. 
Amidőn tehát a beköszöntött 1880-ik évre olvasóink eddigi ártfogását kér- 

jük ki, önbizalommal és lelkesedéssel tekintünk jövő hivatásunk teljesitése elé és 
szép számu munkatársaink élén reméljük, hogy a „KELET-ben, mint legnagyobb 
és legterjedtebb vidéki lapban az eddiginél is változatosabb és tartalmasabb ol- 
vasmányt nyujthatunk, s olvasóink támogatása mellett eredménynyel, becsülettel 
szolgálhatjuk hazánk és nemzetünh szent ügyét. 

. . A „KELET" előfizetési ára: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva: 
Egész évre 
Félévre. 
Negyedévre : 
Egy hóra helyben. 
E 

16 frt. 
s 

1 frt 50 kr. 
zetések legczélszerübben postautalványnyai ezután a „KELET nyom- 

dájába, főtér 4. sz. küldendők. 
A „KELET" szerkesztősége és kiadóhivatala. 

ÖKÖLJOG. 

Kolozsvár, január 13. 

A Verhovay-Majthényi párbaj mesz- 
sze hullámokat vetett a magyar főváros 
határain tul, szét az egész országban. 
Szombat óta úgyszólva az összes magyar 
sajtó és közvélemény ezzel a megdöbben- 
tő eseménynyel foglalkozik; s a mély in- 
dignatió és felháborodás hatalmas hangja 
mellett, mely br. Majthényit és az ő el- 
járásában nyilatkozó irány hiveit elitéli, 
országszerte élénk discussio tárgyát ké- 
pezi a párbaj, ez a modern Sphynx-prob- 
lema. 

Tán nincs kérdés, melyről annyit ir- 
tak és beszéltek volna, mint a párbajról. 

A legnagyobb szellemek, lángeszü irók, 
mélygondolkodásu tudósok, államférfiak 
foglalkoztak e problemával. De a meg- 
fejtéssel mind adósok maradtak. 

Értjük a gyakorlati megfejtést. 

Mert elméletileg, a józanész, az em- 
beriesség és örök igazság örök elvei szem- 
pontjából egyszerü és könnyen megold- 
ható a kérdés: a becsületsértést nem to- 
rolja meg a párbaj, ezt mindenkinek el 
kell ismernie; nem is teszi aztjóvá, sőt igen 
gyakran újabb sértéssel tetézi, észszerüt- 
len, jogtalan és igazságtalan. Azonkivül 
nem egyéb, mint a nyers erőszak leple- 
zetlen uralma, a lehető legostobább for- 
mában; mert még az sem biztos a diadal 
felől, akinek részén van az anyagi erő 

zz .. azascmezna acal. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A MI VILÁGUNKBÓL. 
(Egy veterán szinész naplójegyzetel után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

E szóknál Aloiza hosszu szűnetet tar- 
tott. Midőn Ernő rápillantott: öszzebor- 
zadt ama setéten villogó szemektől, a me- 
lyek lángban lobogtak a nő sáppadt arczán. 

De mindez semmi! folytatá tompán, 
s leülvén a pamlagra: Ernő öntudatlanul, 
mintegy igézet által lebilincselve foglalta 
el helyét szorosan mellette. 

Hiszel a babonában ? kérdé Aloiza hal- 
kan, és szorosan füződött a bámuló ifjuhoz. 

Ernő merőn nézett Aloiza szemei kö- 
zé, a váratlan kérdés egészen összekú- 
szálta gondolatmenetét. 

Nem felelt. 

- Nós, Ernőm, hiszesz a baboná- 
ban? ismétlé gyermekes hizelgéssel. 

Ernő kedvetlen mosolylyal válaszolá: 
- Nem hiszek. 

- Én hiszek; van rá okom! Foly- 
tatá, s egy mély sohaj tört ki kebléből. 
Még alig serdülő leányka valék szüleim 
házánál, midőn anyám egy fárasztó téli 
utazás után megbetegedett. Gyönge nő 
volt, s a kór minden erejét fölemészté. 
Az orvosok lemondtak a reményről s atyám 
és nagynéném el voltak készülve a leg- 
Tosszabbra, Atyám zárkózott kedélyü ba- 

rátságtalan ember volt, s szegény anyám 
sokat szenvedett és türt kiméletlen modo- 
ra miatt. Anyám hosszas betegsége atyá- 
mat még mogorvábbá tevé, kerülte az ott- 
hont, s vadászásban, kalandokban kere- 
sett szórakozást. 

Egy este - hárman valánk, nagyné- 
ném, a szegény szenyedő anya és én. - 
A szemszédbeli leányok kérésére átmen- 
tem egy ismerősünkhöz. Karácsony esté- 
je volt, s a lányok ólmot öntöttek. Mi- 
dőn rám került a sor, a nagy fali óra 
rugója elpattant s nehezékei nagy robaj- 
jal zuhantak alá. Mindnyájan megijedtünk 
s én a kezemben tartott forró ólmos ka- 
nalat a vizbe ejtém. A leányok nevetve 
halászták ki az ólom-öntést, de ebben a 
perczben berohant cselédünk s hazaszólitott. 

Reszketve futottam lakásunkra. Mi- 
dőn a szobába léptem, nagynéném imád- 
kozva térdelt az ágy előtt. Anyám halott 
volt. Abban a perczben adta ki áldott lel- 
két, midőn a fali óra rugója elpattant. 

- Ez csak a véletlen játéka volt. 
Viszonzá Ernő meghatva. 

- Oh nem, Nézd, itt az ólom-öntés is. 
A pamlag előtti kis asztal szekré- 

nyéből egy csinos dobozt vett elő a mü- 
vésznő e szavaknál s Ernőnek nyujtá. 

- Mit tegyek vele? 
- Tartsd a fal felé, s nézd meg az 

oda vetődő árnyékot. 
Ernő gépiesen teljesité a parancsot, 

Aloiza pedig kis kezével elfödé arczát, s 
fejét a pamlag selyem vánkosára boritá, 
hogy semmit se láthasson. 

tulsulya. A véletlen szeszélye a gyen- 
ge Dáviddal is porba sujtatja az óriási 
Goliáthot. 

Ám, ha belátja is mindenki a pár- 
baj észszerütlenségét, jogtalanságát : azért 
mégis tényleg létezik párbaj, egy kissé 
nagyon is erős gúnyjára modern társadal- 
munk civilisatiójának. 

Igen, de hát ha existál ez a rosz, 
de amely legkevésbbé sem szükséges és 
ha el kellene fojtanunk e középkori társa- 
dalmi kínövést: miként, milyen eszkö- 
zökkel ? 

Törvényhozási intézkedésekkel itt, 
mint az élet bizonyitja, nem lehet segit- 
ni. A legislator és biró hiában bünteti a 
párbajt : azért adandó esetben 10,000 férfi 
közül 9999 bizonyosan duellál, elkezdve 
a társadalom legmagasb fokán állóktól le 
a legszerényebb állásu emberig. 

És ez mégis csak arczulcsapása ci- 
vilisatiónk összes vivmányainak; az mégis 
csak türhetetlen egy állapot, hogy ma, 
midőn bármely sérelem visszatorlására s 
elégtétel adásra elfogadjuk az illető foru- 
mokat : biróságot, rendőrséget, nyilvános- 
ságot, sajtót stb. stb. akkor mégis legye- 
nek bizonyos esetek, a melyekben a nyers 
erőszakhoz, az ököljoghoz folyamodjunk 
s mészárszékre vigyük, meglehet önma- 
gunkat is, kaszaboljuk le mind a ketten 
egymást s mégis igazi, aeceptabilis, va- 
lódi elégtételt ne kapjunk. 

Arról nem is akarunk szólani, mi- 
dőn mint a Verhovai párbaja esetében, 
egy mulatozó celigue, melynek csak annyi 
a létjogosultsága, hogy existál és mulat 
teljes életében, párbaj alakjában egész 
hajtóvadászatot rendez egy ember ellen s 
a cligue egyik kitünő czéllövője által, 
kinek golyója biztosan talál. provokál- 
tatja az illetőt olyan sérelemért, melyet 
az a provokált ember nem követett el és 
olyan sérelemért, mely nem a provoká- 
lóval szemben követtetett el. 

Ez az eljárás már vérlázitó; Maj- 
thényinek és celiguejének eljárása annyira 
levetközött minden igazság- és humanitási 
érzést, hogy itt már nem is párbajjal, 
hanem egyenesen gyilkossággal van dol- 
gunk. Itt már csak a bünfenyitő biró 
szolgáltathat elégtételt kiengesztelésül a 
halálosan sértett erkölcsi és jogérzetnek. 

Ezt az esetet tehát mi részünkről 
nem is sorozzuk a párbajok sorába. Mert 
a párbajoknál mindig megvan legalább 
az igazság külső máza. De itt ez sem 
volt. 

Arról sem akarunk szólani, hogy 
s ssl sl k ss l lssz sz l ss sll kll. .... 

Ernő egész valójában megrendült. 
Az alaktalan ólom tömegnek falravetett 
árnyékából világosan ki volt olvasható e 
szó: „Örültek. 

- Az egyik férjem, susogá Aloiza; 
„a másik én leszek.4 § valóban e percz- 
ben arcza oly félelmet, iszonytkeltő, me- 
revséggel tekintett az ürbe üvegesült sze- 
meivel: hogy Ernő gyöngéd részvéttel ta- 
kará a selyemfürtöket e borzasztó sze- 
mek elé s keblére szoritá a lázas főt, 
melynek halántékiról a hideg verejték 
gyöngyözött alá. 

- Miért e sötét eszmék? Miért e 
boldogtalan visszaemlékezés ? 

- Csitt. Mondá Aloiza. Csitt! A má- 
sik én leszek. Férjem anyja megátkozott. 
Azt mondá szeressek mindenkit, s csal- 
jon meg mindenki, mig oda nem jutok, 
hová boldogtalan fia. Öh tudom jól, a má- 
sik én leszek. - S te hozzám jövél, hogy 
kicsald, megrabold szivemet, hogy meg- 
csalj, hogy őrültté tégy. Hogy megcsalj, 
mint ama szegény együgyü teremtést, ki- 
nek szerelme zálogát kezeden viseled!? 
Gyülöllek! Utállak! szivemet birni soha 
sem fogod. Be soha sem vallom, hogy 
valaha szerettelek, mert az őrültek házá- 
ba jutok én is. E szavaknál fékvesztett 
dühvel ugrott fel Aloiza a pamlagról. 

- Miért nem hagytál nyomoromban, 
mámoromban!? En boldog valék boldog- 
talanságaim közepett! Miért hizelgéd be 
magad lelkem legtitkosabb rejtekébe, hogy 
szétzúzd ábrándjaimat, azt a világot, mely- 
ben boldog valék? 

a Verhovay ellen intézett támadás nem 
egyéb, mint a gondolat- és szólásszabad- 
ság terrorizálása, a sajtószabadság meg- 
gyilkolása. 

Verhovay politikai ellenfelünk; mo- 
dorát nem helyeseltük s nem helyesel- 
heti a közszabadság és rend egy barátja 
sem. Ütóvégre szitkozódással, folytonos 
gyanusitással és néha teljesen igazolatlan 
kiméletlenkedéssel nem mentették meg 
sehol a hazát s nem segitettek sehol a 
közbajokon, nem akadályozták meg a 
visszaéléseket és gazságokat. 

Mi tehát legkevésbbé sem vagyunk 
barátja a Verhovay-féle modornak, mely 
különben is közel áll a csalatkozhatlan- 

1.1 ság comicamához és a meggyőződés ama 
fanatismusához, mely az ellen-meggyőző- 
désnek még lehetőségét sem engedi meg 
s azért az ellenvéleményüeket legalább 
is mind jellemteleneknek tartja. 

Ám, itt nem erről van szó; nem ar- 
ról, hogy Verhovay vagy a „Független- 
ségő igazat szólott-e vagy nem. Hanem 
arról van szó, hogy Majthényi et con- 
sortes gyilokkal és pisztolylyal akarják 
korlátolni a journalistát, hogy véleményét 
valami fölött kimondja, vagy ugy mond- 

nak vagy cliguenek nem tetszik. 
Máskülönben a consortium vagy celi- 

aue felfogad egy vivómestert vagy tagjai 
közül kijelöli azt, a ki egész életében 
esak a lövésben és vivásban gyakorolta 
magát; az aztán elteszi láb alol az illető 
hirlapirót. 

De hisz ez roszabb a censuránál, ez 
roszabb a lyneh-justicznál ! 

Igy összeállhat egy sehwindler-banda 
és kénye-kedve szerint üzhetné bármely 
városban visszaéléseit; a sajtónak szemet 
kellene hunyni fölötte, mert különben a 
banda egyik kitünő vivómestere mindig 
kéznél volna az illető journalista keresz- 
tüldöfésére. 

Olyan hallatlan eset tehát a Ver- 
hovayé, hogy mint párbajt nem, hanem 
mint egy ocsmány büntettet vehetjük csak 
tekintetbe. : 

Es ez kötelességévé teszi a társa- 
dalomnak, hogy tüzze napirendre a pár- 
baj kérdését; vitassa meg, hányja-vesse 
meg sajtó, clubbok, törvényhozás a pro- 
blemát s gondoskodjék elvégre eszközök- 
ről és módokról, hogy az ököljognak ezt 
az utolsó omladványát, mely annyi gaz- 
ságot, szerencsétlenséget, annyi catastro- 
phát idéz elő naponkint, teljesen eltaka- 
ritsuk a eivilisatio útjából! 

Ernő ijedten ugrott a tántorgó nőhöz, 
ki idegrohamaiban görcsösen kapaszkodott 
a zongora előtti szék karjába. Felfogta s 
erősen keblére szoritá. 

A félig nyilt ajkak hangosan liheg- 
tek. A kimerültség és izgalom miatt. A 
szegény nőszive hallhatóan dobogott. Er- 
nő ajkaihoz szoritá a boldogtalan ajkait 
és egyetlen hosszua csókba fojtá a felhá- 
borodott kebel mardosó fájdalmát: 

- Szeretlek! susogá, szeretlek, s nem 
csallak meg soha! Egyek vagyunk ama 
tündérvilágban a müvészet birodalmában. 
Egyek leszünk itt is, mely számodra any- 
nyi fájdalmat tarta fenn. Szeretlek! Bol- 
dogok leszünk! 

(Folytatása követk.) 

Mi van a levegőben. 
A dévai m, kir, főreáliskola tanári testülete által 1879 
deezember 21-én rendezett ,felolvasási estélyen* előadta 

Egyed Mózes. 

Mi van a levegőben ? - Ha a kérdés ezen 
alakban és értelemben helyes, ugy akkor, a mi- 
dőn azt kimondjuk, egyszerre megengedjük, hogy 
nvalami van a levegőben. Ha ez a vélemény 
nem téves, akkor érdemes lesz megvizsgálni, 
hogy mi van a levegőben? Ez által a kérdésre 
felelhetünk és azután, a mi nincs benne, azt nem 
gondoljuk belce. 

- Ausztria-Magyarország elfoglalta Bosz- 
niat, közel mult egy éve. És ha azt kérdezik 

vajjon miért, könnyen feleljük rá, hogy már ré- 
gen meg volt hozzá az ok a levegőben 

Még nem mult egy év azóta, hogy a pes- 
tis fenyegetett s európai kérdést csináltak belő- 

le. Hogy teljes sikerrel tanulmányozhassák, cóng- 

Koloz 

hassa ki, a hogy valamely consortium- 

svár, szerda január 14 

BELFÖLD. 

Háromszék, 1880. jan. 10. 

(Nyomor. Tőkegyüjtés.) 

Nagy telünk van, sok hó, kemény hideg, 
z0rd idő. A mostani napokban még a közleke- 
dés is gátolva van a folytonosan tartó szélvihar 
s nagy hófuvások miatt. Népünk mozogna s nem 
lehet, vásárokra jőne, menne s nem tud; fenn 
van akadva keresetében, fogyatkozik élelmisze- 
reiben; pénzt csinálna s nincs alkalma rá; kény- 
telen kölcsönhöz folyamodni csak azért is, hogy 
lhessen, s az ilyen apró kölcsön pusztulását in- 
ón meg. A községek között szám szerint lehet 
már felsőrolni s névszerint megmondani azokat, 
melyeknek népe élni tud maga erején, s sülyedni 
nem kezdett, valamint azokat, - fájdalom na- 
gyobb számmal - melyekben a nép szegénye- 
dik, a családok jólléte bomlik, a szükség látszik. 
Csak isten a megmondhatója, mi lenne itt is, e 
szép s jó vidéken, ha még egy-két szegény esz- 
tendő jöne ránk. 

E szomorú észrevételek s sötétszinű sejtelt 
mek egyenesen vezetik gondolataimat egy nagy 
eszmére, melyet jóravaló népünk életében meg- 
mozditni, felszinre hozni, érlelni s erőre emelni 
már múlhatlanul szükséges t. i. a tökegyüj- 
tés eszméjére. Látjuk a külföld népeinek életé- 
ben, hogy azokat egy-egy rendkivülileg jövő csa- 
pás nem teszi oly könnyen semmivé. Tudjuk, 
hogy itt közel hozzánk pl. a szászok élete is 
mennyivel biztosabb, mint a miénk. S ha okát 
vizsgáljuk, nem más az, mint épen az általam 
most szóba hozott eszmének ott már teljesen meg- 
érett állapotban létezése. 

A külföld népei, s itt nálunk a szászok be- 
lészületnek abba az életrendbe, hogy mentől ta- 
karékosobban s előrelátóbban élve, mig munka- 
erejök elevenségben van, gyüjtsenek tőkét ak- 
korra, mikor, erejök fogyatkozván, dolgozni nem 
fognak tudni s mégis élni kell. Brassóban pl. a 
szegényebb néposztályból valók közül is szám 
nélkül van olyan, kinek a takarékpénztárba bé- 
fett tőkécskéje van. Az igy meggyűüjtögetett fil- 
lérek aztán véletlenül jövő nagy csapások, lehető 
szerencsétlenségek eseteiben is áldásosan kisegi- 
tik az illetőt s megóvják az inségtől. Minő szá- 
nandó s fájdalmat keltő jelenség itt nálunk az, 
hogy ha égés miatt elpusztul egy embernek pl. 
a csűre, indul másodmagával barangolni faluról- 
falura, s hazatér majd uüres tarisnyával, érzésé- 
ben, erkölesében megromolva. S minő szivetrázó 
dolog az, hogy régi jó gazdák, kik évtizedeken 
át becsülettel hordozták községnek, egyháznak, 
a megyének, a hazának terheit, öreg korukban 
kolduljanak s néha éppen azok könyörülő, jóin- 
dulatára szoruljanak, kik felett régen hatalommal, 
birtak. Mily lealázó itt az a sok koldus siránkozó 
kiábálása! Mily szégyen ránk a sok szegény min- 
den falun. § hát még a szegénység miatti eler- 
kölcstelenedés s az ennek nyomán mulhatlanul 

pestis bármikor beáll, ha az ok rá meg van a 
levegőben, 

- Régen hallottam, mégis ugy tetszik, 

mintha most is uj volna az a tétel „a pap feje 

fölött van a tollú, mindenki jól látja, de a pap 

nem látja.4 Azt a tollat önök talán látták? De 

ha látták, akkor nem lehetett másutt, mint a le- 
vegőben. 

Igen elterjedt és nem egyszer hallható a- 

maz állat-mese, hogy a szomszéd assony tehene 
több tejet ád, a mint szokott. A gerezd néha jó 
szolgálatot tesz, - bőven tejel. Ha azt monják, 
hogy mind ezeknek oka meg van a levegőben, 

ugy nem lesz feltűnő, ha ezen tölesérből majd 
egri pirós csurog, csak jós s igéket találjuk el. Igen 
alkalmas talán : 

,„Szölőt hord a vesszőeske, 
Szarvat hord a bakkecske, 

Fa a vessző, a bor, - léha 

Pléh tölcsér is bort ad néha, 

Természeti mély bölcsesség, 

Csuda van itt hinni tessék" 

Valóban ugy látszik egri, - piros csöp- 
pen, ha nem csurog is. Epen azért valami van, 

sőt mondható, a levegőben valaminek lenni kell. 

Ha ezekhez tesszük még azt, hogy van- 
nak, a kik gyakori égés és gyujtógatás, vala- 

mint az öngyilkosság okait is a levegőben ke- 
resik, akkor önként ezen következésre jutnak : 

sok mindenféle van, úgy tetszik, a mi belefér 

a levegőbe. 

De hogy kimutathassuk, vajjon mind az, a 
mit állitani szoktak, valóban benne van-e a le- 

vegőben, szükséges lesz megvizsgálni és megis- 
merni a levegő tulajdoságait. 

Egy poharat vizzel töltök meg és papir 
lappal befődve, leforditom, A papir nem válik 

ressust is tartottak, a mely kideritette, hogy a



megtermő mindenféle kár t, i. csalás, lopás, go- 
noszság, gyilkosság s minden. 

Mindezen veszedelmektől mentő eszközül 

ajánlkozik a tőkegyűjtés eszméjének népünk lel- 
kébe, életébe begyökereztetése. Nem kell vár- 
nunk még azt is, hogy az iskolai takarék-pénz- 

tárak érdekében most végre jobb irányba in- 

dult országos mozgalom az új [nemzedéket ne- 
velje föl ezen üdvös eszme megvalósitására. 
Közdjük meg mi magunk a munkát e tárgyban, 
hirdessük lapokban, templomokban, gyülésekben, 
utczáról, háztetőről, hogy elpusztulunk, ha a tő- 

kegyüjtés mentő karjaiba nem vetjük magun- 

kat. Tisztázzuk az eszmét, népszerüsitsük egé- 

szen, gondolkozzunk s értekezzünk a felett is, 

mi módok lennének szükségesek arra, hogy né- 

pünk félretehető krajezárjait azonnal, mikor lát- 

ja, hogy most kerülheti azokat, letehesse, mi- 

képpen csináljunk vezető-csatornákat az egye- 

sektől a takarék-pénztárakig. Oly nevezetes mun- 

ka ez, melyre a ki igyekezetét s idejét [rászen- 

teli, bizonynyal nem lesz hűtlen szolga. 

A kemény téli idő közvetlen szoritó hatá- 

sa eméelé föl ez eszmét e becses lapok során 

most. Ha majd a téli fagy multával, a mint az 

enyhülő lég újuló életet mozdit meg ismét a 

mostani sivatag és zord téreken, mint új nö- 

vény, reményteljes zöld szinben, életet igérőleg 

állana előttünk ez eszme : nagy örömmel üdvö- 
zölnők azt, s kétségkivül meleg üdvözletünket 

szép megyénk rónái és hegyei hasonló érzelem- 
mel visszhangoznák s vinnék tovább szivből- 

szivbe. 

9 i R.levelező. 

: KÜLÜGYI VITA. 
(A magyar delegatióból.) 

január 11. 

A külügyi bizottság folytatta a megkezdett 

tanácskozást. ! 

Elnök folszólitja a bizottsági tagokat, ad- 

jaák elő azon kérdéseket, melyeket a külügymi- 

niszterhez intézni szándékoznak. 

Kármaán Lajos felemliti a Gusinje Plava 

környékén történt összeütközéseket és azon kér- 

dést intézi a külügyminiszterhez, vannak-e neki 

ezekről bővebb tudósitásai, mint a melyeket a 

hirlapok közöltek, és gondoskodva van-e azról, 

hogy az okkupált tartományok határai mindeu 

támadás ellen védve legyenek ? 

Haymerle b. közös külügyminiszter ki- 

jelenti, hogy ő az emlitett eseményekről nem- 

csak többet nem tud, mint a mennyi a hirlapok- 

ban foglalkoztatott, hanem tulajdonképen még 

positiv, hivatalos tudomása nincs; de nem tagad- 

ja, hogy az ottani helyzet igen komoly és hogy 

azalbánok közt az izgatottság igen nagy. - Az 

okkupált tartományok határai egyébiránt oly 

távol vannak a mostani küzdelmek szinhelyétől, 

hogy azoknak megőrzése ezéljából semminemü 

különös intézkedésekre szükség nem volt. 

A külügyminiszter válaszát a bizottság tu- 

domásul veszi. 

Szilágyi Dezső: Kérdi először, vajjon 

léteznek-e a két kormány közt egyetértőleg meg- 

állapitott utasitások a Németországgal kötendő 

tariffa-szerződés dolgában; másodszor, vannak-e 

lényeges akadályok Németország részéről, a me- 

lyek még nincsenek elháritva és a melyek a szer- 

ződés megkötését gátolják; negyedszer, vajjon 

megfontolván mindazon körülményeket, a melye- 

el a pohártól. Mind a mellett, hogy a viz nehe- 
zedik rá, megmarad a helyén, Ez ugy lehetsé- 

ges, ha a papirra a levegő is nyomást gyako- 

rol és ez a nyomás nagyobb mint az, melylyel 
a viz lefelé a papirt nyomja. 

A tüneményt valóban a levegő nyomása 

idézi elő. Ezt szemlélhetővé tehetem ezen üveg- 

csővel, melyet higanynyal megtöltve a pohárba 

álitottam. A levegő nyomása akkora, mint a 

menynyit a esőben fennálló higany oszlop nyom. 

Ha ezt kiszámitjuk, vagy ha a higanyt megmér- 

juk, azt 1,033 kgmmaljegyenlőnek találjuk akkor, 

midőn az üvegeső nyilása 1] négyszög enm. Ha az 

üvegesőnek nagyobb nyilása volna, akkor az il- 

lető lapra annyiszor nagyobb nyomás esne, a 

hányszoraz nagyobb a négyszögemnél. Atapasztalt 

nyomás a levegőtől származik. Ezt kimutathatom 

az által, ha a csapot az üvegeső felső végén 

megnyitom. A mint lassanként levegő hatol bé, 

ime a higanyt lenyomja, mig a higany felszine 

a csőben, s a pohárban ugyan az és a nyomás 
minden irányban egyenlő lesz. 

Az egyensulyt megzavarom azzal, hogy a 

csőből levegőt szivok ki. A külső levegő a nyo- 

más veszteséget kárpotolja és a higanyt, mely 
utjában áll, maga előtt az üvegbe tolja. 

Mint itt kicsinben, ugy a természetben 

nagyban szivás miatt hasonlóan a levegő nyo- 

mása megváltozik; de a természetben azon ok- 

melytől a szivás ered: a nap melege. Ez a le- 

vegő valamely rétegét fölmelegiti; ez által mi- 

dőn a levegö sürűségét megváltoztatja, azonnal 

a nyomás egyensulyát megzavatja és a fölmele- 

gitett rész körül levő levegő azt visszaállitani 

törekszik. Ezen törekvés miatt az a légáram 

keletkezik, a mit szélnek nevezünk. Ha a föl- 
melegítés tetemes és ha nem kis helyen törté- 

nik, akkor a légáramlás is heves lesz, midőn 

ket a külügymtniszterium legjobban ismemni ké- 

pes, adhatja-e miniszter ur azon biztosítást., vagy 

nyilvánithatja-e legalább alapos reményét alra 

nézve, hogy a legközelebbi hat hónap alatt Né- 

metországgal a tariffaszerződés meg fog köttet- 

ni és az által el fognak hárittatni azon nagy 

nehézségek, a melyek ellen a magyarországi ki- 

vitelnek jelenleg küzdeni kell ? 

Haymerle b.: Kereskedelem-politikai 

kérdések megitélésénél mindenkor tekintetbe ve- 

endő az illető kornak általános áramlata; ezen 

áramlat pedig Európában mindenütt, sőt még a 

szabad kereskedelem hazájában, Angliában is 

az, hogy a vámok felemeltessenek, hogy a vá- 

mok által az állam jövedelmei szaporittassanak, 

szóval: - a mint ezt most kifejezni szokás - 

hogy a nemzeti munka megvédessék. 

Ezen áramlat érezhető volt már 1878-ban 

is, mikor nem sikerült Németországgal tariffa- 

szerződést kötni, hanem kénytelenek voltunk egy 

esztendőre legtöbb kedvezményezési szerződést 

elfogadni. Ezen rendszer azóta egész Németor- 

szágban rohamos előmeneteleket tett, még pe- 

dig a lakosságnak hozzájárulásával és helyeslé- 

sével nemcsak északi, hanem déli Németország- 

ban is. Mikor nehány hóval ezelőtt Bismarck 

hg. Andrássy gróffal találkozott, ezen ügy is 

szóba jött, melynek fontosságát igen helyesen 

jellemezte Szilágyi bizottsági tag, - ámbár ne- 

ki (a miniszternek) meg kell jegyeznie, hogy a 

Németország iránti viszonyt nem lehel kizárólag 

az anyagi érdekek szempontjából megitélni. Az 

emltett találkozás alkalmával a két államférfiu 

közt részletes megállapodások nem jöhettek lét- 

re, mert ilyen alkalommal egy erősen összeal- 

kotott rendszerbe rést lőni nem lehet és nem is 

kivánatos, eltekintve attól, hogy az osztrák-ma- 

gyar külügyminiszternek állása még az által is 

meg volt nehezitve, hogy ő épen kereskedelem- 

politikai kérdésekben nem az egyedüli és talán 

nem is kiválóan irányadó tényező; hazem igen- 

is a két államférfi találkozott azon gondolatban, 

miszerint a nemzetgazdasági viszonyoknak meg 

kell felelniöők azon jó politikai viszonyoknak, 

melyek a két állam közt fenállmak. Azonkivül 

tekintetbe kellene venni még azon körülményt is, 

hogy mind a két alkudozó félre nézve léteztek 

már bizonyos kötelezettségek. 

Igy Németországra nézve azon szerződés, 

melyet a frankfurti békekötés alkalmával Fran- 

cziaországgal kötött, és a mely örökké tartó leg- 

több kedvezményezési szerződésnek mondható. 

Részünkről fennáll a szerzödés Olaszországgal. 

és minden engedmény, melyet Németország ne- 

künk tesz, vagy mi Németországnak teszünk, 

egyfelől Francziaországnak, másfelől Olaszor- 

szágnak javára válik. 

Annyi azonban megállapittatott ama talál- 

kozás alkalmával, hogy bármi legyen is a rész- 

letes tárgyalások eredménye, mindkét részről el 

fognak kerülni mindent, a mi csak távolról is 

vámháboruhoz hasonlitana. Ezen találkozás után 

megindultak nemsokára a tárgyalások, ámbár 

előre látható volt, hogy az év végeig tariffaszer- 

ződést létrehozni nem lehet. Ausztria-Magyaror- 

szág a legtöbb kedvezményezési szerződésnek 

egyszerü meghosszabbitását proponálta ; Német- 

ország ezen propozicziót el nem fogadhatta, mi- 

után neki erre nézve a törvényes jogosultság 

hiányzott. Vonatkozott ez a nyers lenárukra, 

miután 1880, január 1-én az uj német tarifa 

életbe lépett; vonatkozott a waggonok lefogla- 

lására és a vámkartel mindazon részeire, me- 

lyek birói itéletet vonnak maguk után. Ennek 

élőfákat a földből kicsavarhat, házakat földönt- 

het és ott a hol homokot a földről nagy meny- 

nyiségben felemelhet, ezzel embereket sőt álla- 

tokat is eltemet. Ez a nyomás s annak változá- 

sa és a nyomás változásainak nyilvánulása igen 

szembeötlően mutatja, hogy „valami van a lo- 

vegőben. 

De mi van? Hogy felelhessünk, a nyomás 

emlitett változását figyeljükg meg. E végre az 

előttem égő gyertyát elviszem és az ajtó nyilá- 

sába álitom. Alant a gyertya lángja behajol, a 

középen egyenesen ég és ha fönnebb viszem, a 

láng kifelé hajlik, mert alul a hideg levegő hely- 

re állitani törekszik a nyomást, melynek egyen- 

sulyát a kandallóban égő tűz megzavarta és 

azért nyomul be! Ellenben a szobában felmele- 

gedett levegő mozog kifelé, hogy a bejövőnek 

helyet adjon és azt a maga munkájának elvég- 

zésében ne zavarja. Itt van kicsinben a szél 

mely nagyban az a légáramlás, a mit orkánnak 

nevezünk. És ha a kisértet alapján felelni aka- 

runk ezen kérdésre: mi van a levegőben, - 

mondhatjuk: van mozgás. - 

Ez a mozgás a levegő nyomásának rend- 

kivüli változásaival összefügg. Az összefüggés 

abból áll, hogy a levegő nyomása északi és 

északkeleti légáram alkalmával a legnagyobb; 

ellenben a legkisebb akkor, a midőn déli vagy 

délnyugoti szél fű. Minthogy az északi szelek 

derült időt hoznak, a megfelelő magas légsuly- 

mérői állás, éppen azért a nagy légnyomás szép 

időt jelez; ellenben a déli szelek csökkenő lég- 

nyomást és kisebbedő légsulymérői állást idéznek 

elő. Ilyenkor esőt várhatunk. 

- Miként a légnyomás változásait, ugvy a 

levegőben mindig jelenlévő szénsav mennyiségét 

is a légáramlás módosítja. Ha észak-keleti szél 

következtében nekünk is az uj évig fennállott 
szerződésből el kellett különitenünk mindazt, a 

mi nem törvényen alapszik, [pl. az appretur el- 

járást, a vasuti refakcziák közlését stb. A kül- 

ügyminiszterium törekvése azonkivül oda irá- 
nyult, hogy a fennálló vasuti-tariffa-kedvezménye- 

ket fenntartsa, vagy legalább bizonyos könnyi- 

téseket eszközöljön ki számunkra. 

A miniszter megjegyzi itt, hogy ő ezen 

vasuti-kérdést a kereskedelem érdekeire nézve 

sokkal fontosabbnak tartja, mint azt, vajjon bi- 

zonyos árukra nézve a vám egynéhány száza- 

lékkal magasabb-e vagy alacsonyabb. Ezen ta- 

riffa-könnyitések azonban ugyanazon akadályo- 

kon szenvedtek hejótörést, mint az előbb emli- 

tett kérdések. Most tehát nemsokára a vám- és 

kereskedelmi konferenczia meg fog alakulni, 

hogy a Németországgal folytatandó alkudozá- 

sokra nézve a végleges utasitásokat kidolgozza. 

A miniszter a maga részéről megigéri, hogy 

ezen tárgyalások a legnagyobb sietséggel fog- 

nak folytattatni, nehogy a törvényhozások me- 

gint kényszerhelyzetbe jussanak. 

Ezen általános nyilatkozat által, ugy hiszi 

a miniszter, Szilágyi Dezső egyes kérdéseire is 

meg van adva a felelet. Még csak azt teszi hoz- 

zá, hogy Németországot megkérte, miszerint már 

ellőre is kivánatainak lehetőleg pozitiv formulá- 

zását juttassa ide Bécsbe, hogy ezen kivánatok 

az itteni vám- és kereskedelmi konferenczia tár- 

gyalásainál tekintetbe vehetők és azután az al- 

kudozások Berlinben annál gyorsabban befejez- 

hetők legyenek. 

Mindezekből láthatni, hogy lényeges aka- 

dályok egy tariffa-szerződés megkötése előtt nem 

léteznek; sőt Bismarck herczeg ittléte alkalmá- 

val határozottan kijelentette, miszerint az ő tö- 

rekvése is egy ily szerződés megkötésére van 

irányozva. A miniszter meg van győződve, hogy 

ezen szerződés által a magyarországi kivitelre 

nézve is lehetőleg kedvező határozmányok fog- 

nak megállapittatni és hogy a német kormány 
az elébe szabott határokon belül, minden mél- 
tányos kivánatnak meg fog felelni. 

Széchen Antal gróf azt kérdezi, vajjon 

a két országos kormány közt van-e egyetértő- 
leg megállapított kereskedelem-politikai rendszer- 

mely azután a külállamokkal folytatandó tárgya- 

lásoknak alapját képezi ? 

Tisza Kálmán miniszterelnők e kérdésre 

válaszolni akar, miután ez tulajdonképen az osz- 

trák és a magyar kormányt illeti. Az ő nézete 
szerint a monarchia kereskedelmi politikája a 

kiegyezés alkalmával világosan lett kifejezve. 
Egy ily rendszer megállapitása nálunk a dualisz- 

tikus viszonyoknál fogva nehezebb, mint másutt ; 

de különben is régen megszünt azon megkü- 

lönböztetés, mely a szabad kereskedelem és a 

védvám-rendszer közt létezett és Ausztria-Ma- 

gyarország is nem bizonyos, előre megállapitott 

elmélet szerint intézi eljárását, hanem minden 

egyes esetben, midőn a külügyi kormánynyal 

megállapodásra jutni kell, a két kormány a kö- 
vetendő eljárásra nézve egyezkedik. 

Falk Miksa osztozik a miniszterelnök né- 

zeteiben teljesen. 

Szilágyi Dezső visszatér a külügymi- 
niszter feleletére, s kiemelendőnek tartja, hogy 

midőn az u. n. kiegyezési tárgyalások fo- 

lytak a monarchia két államai közt, a magyar 

kormány részéről azon tudositásokat nyertük, 

hogy a monarchiának az autonom tariffák által 

inaugurált vámpolitikája egyenes alapos reményt 
.... etsmttszts 

fű, akkor a szénsav mennyisége nő, mig a dél. 

nyugati szél mellett a szénsav-tartalom csökken. 

Átlagosan 10 tér rész levegőben a szénsav 328 
tér részt tesz. 

- A levegő nyomásának szabályos válto- 
zásai is vannak, melyek a föld egyes helyein a 

földrajzi fekvéstől függenek. Az egyenlitőnél 

mindenkor délelőtt 9-10 óra között és éjjel 11 

órakor a legnagyobb, ellenben a nap felkelése 

előtt és délután négy órakor a legkisebb lég- 

nyomás észlelhető. A levegő nyomása az évsza- 

kok szerént is változik. Télen nagyobb, mint 

nyáron. 

Eltekintve ezen változásoktól, a levegő foly- 

vást a tárgyakra tetemes nyomást gyakorol. Ve- 

gyük p. o. az embert, kire nézve a levegő je- 
lenléte elmulhatatlanul szükséges. Tudjuk, hogy 

az első életjelenségtől kezdve az utolsóig egyet- 

len hű és elszaggathatatlan takarónk a levegő, 

melyet egy nagy tengerhez hasonlitva, an- 
nak alsó rétegeiben élünk, szervezetünk ben- 

ne fejlődik, küzd folyton vele, hogy behatásait 

elviselni megszokja. Ama behatások közül a 

legkönnyebben eltüri azt a 250 mázsányi nyo- 

mást, melylyel a levegő egy kifejlett emberi 
testre hat. Ez azonban ugy lehetséges, ha a nyo- 

más minden oldalról történik, a midőn az ellen- 

kező irányu nyomások egyensulyt tartanak a 

test felületén éppen a test belsejében lévő folyós 

és légnemű részek kifelé ható nyomásával és a 

csontváz ellenállásával. Ezért ugy látszik, hogy 
azt a tetemes uyomást nem érezzük. Nem; mert 

a levegő nyomása akkor lesz érezhető, ha egy 
oldalon hat. 

- A levegőnek ilyan nagy nyomása szük- 

séges arra, hogy az emberi szervezet ép marad- 
jon; mert ha tekintetbe vesszük, hogy a keze- 

ket és a lábakat tetszés szerint mozgathatjuk, 

nyujt Magyarország exportjának és fogyasztásá- 
nak kedvező tarifa-szerződések megkötésére. És 
ma konstatálnunk kell a külügyminiszteri nyi- 
latkozatok alapján azon kevéssé kielégitő eljárást, 

a mely czélra a Németországgal folytatott alku- 

dozásokban követtetett. 

Tisza Kálmán miniszterelnök felel Szi- 

lágyi szemrehányásaira, nevezetesen azon kér- 

désére, mily alapon folytak az eddigi alkudozá. 

sok? A miniszterelnök kiemeli, hogy ezen alku- 

dozások egy provizoriumra vonatkoztak, mely 

épen mivel a nehézségek nagy volta ismeretes 

vala, nem három, hanem hat hónapra köttetett 

meg. De az alkudozások nem voatkoztak tariffa- 

szerződésre, hanem erről csak most lehet szó. 

Ha Szilágyi természetesnek találja, hogy Né- 
metország a maga kivánatait nem formulázhatta, 

miután a mieinket nem ismerte, azt kérdi a mi- 

niszterelnök, vajjon nem lehetne-e megforditani, 

s azt kérdezni, hogy formulázhattuk volna mi 

saját kivánatainkat, ha Németország kivánatait 

nem ismerjük? egyébiránt biztositja az albizott- 

ságot, hogy a tárgyalások most a legnagyobb 

buzgalommal fognak folytattatni. 

Andrássy Gyula gróf azon megjegyzés 

ellen fordul, mintha a Németországgal való ba- 

rátság csak akkor fogna Magyarországon kedvező 

megitélésre találni, ha ez által Magyarországnak 

anyagi érdekei is előnyben részesülnek. Szónok 

szerint igy némelyek vélekedhetnek ugyau, de 

egész Magyarország nem vélekedik igy, hanem 

ellenkezőleg a tulnyomó többség minálunk át van 

hatva a meggyőződéstől, hogy a Németországgal 

való politikai viszony már magában véve is igen 

örvendetes jelenség, minden egyébtől eltekintve, 

már azon szempontból is, mert először a jó po- 
litikai viszony mellett mindenesetre több kilátás 
van arra, hogy az anyagi érdekek is kellő figye- 

lemben fognak részesülni a másik fél részéről, 

másodszor pedig azon okból is, mert még azon 

esetre is, ha igy az anyagi előnyök nem volná- 

nak kivehetők és mindenik rész saját érdekeinek 

megóvására szoritkoznék, ez a másik fél részéről 
legalább rosz néven nem fog vétetni. 

A mi Széchen gróf kérdését illeti, szónok 

osztozik a magyar miniszterelnők úr által kifej- 
tett nézetben. Ő egyébiránt előitéletnek hiszi, ha 
a monarchia két fele érdekei közt fennálló dif- 

ferencziák vagy épen ellentétek oly nagyoknak 

állittatnak elő és még azt sem, iogadja el, hogy 

Ausztria csak is iparüző, Magyarország csak is 

földmivelői államok, mert Ausztriának is vannak 

tulnyómolag földmivelő részei, Magyarország pe- 

dig épen ma fesziti meg minden erejét, hogy 
ipart létesitsen magának. Ez pedig sokkal inkább 
lesz lehetséges akkor, ha a magyar iparnak csak 

az osztrák iparral kell versenyezni, mintha teljes 

kereskedelmi szabadság mellett a zsenge magyar 

iparnak még az angol vagy belga iparral is ki 

kell állni a versenyt. Épen igy, midőn oly vám- 

rendszer, mely a mi nyersterményeinket sujtja, 

Ausztriára nézve is hátrányos, mert ez a maga 

nyersterményeinek legnagyobb részét nálunk ve- 

szi és ha a mi földmivelésünk szenved, ez által 

szenved az a főforrás, a mely Ausztriának a ter- 

ményeket szolgáltatja. 

A mi azt a nyilatkozatot illeti, hogy báró 
Haymerle szavai nem igen megnyugtatólag ha- 

tottak, szónok arra figyelmeztet, hogy az osztrák- 

magyar külügyminiszter Németország nevében 

nem szólhat, hanem csak konstatálhatja azt, hogy 

az anyagi érdekek terén is mindkét részről meg 
van a jó akarat és hogy a szivélyes politikai 

viszony, ennek az akaratnak érvényesitését is 
......................................... 

sőt ha terhet emelünk vagy gyorsan járunk is, 
egyáltalában a csontoknak egymáskoz surlódá- 

sát nem érezzük és kérdezzük: hogyan lehet ez? 

a megfejtést azzal adhatjuk meg, ha tudjuk: 

hogy a ezomb-csont fejét, mely a csuklóban sza- 

badon mozog, egy finom hártya légzáróan veszi 

körül és a végtagokat a maguk helyén a leve- 

gő nyomása tartja fenn. 

Különösnek látszik a mit mondottam, 

de igaz; erre következtetűnk azon körülmény- 
ből, mely szerént a midőn magas hegyre me- 
gyünk fel, a végtagokban fáradságot érzünk. Itt 

ugyan is a magasban a levegő nyomása csök- 

ken, mi miatt a szervezetre nem hat oly nagy 

nyomással, mint sikságon. Következőleg szük- 
séges, kogy a légnyomás hiányát a szervezet 

izom erővel pótolja, azért, hogy a lábak helyű- 

kön megmaradjanak és a járás elősegitve le- 

gyen. Innen származik azon érzet hogy az em- 
litett esetben elfáradtak vagyunk. Sőt igen ma- 

gas hegyen a test külső rétegein a vér áttör. 

Az ember könnyebben elállja a fokozott légnyo- 

mást mint a kissebbet, melyhez nehezen szo- 

kik hozzá. 
A kisebb zyomással biró és ritkitott leve- 

gő megvizsgálásához egy eszközt használok, 

melyett ha czifrább taraja volna, legszivattyunak 

neveznék, de igy bár legritkitó nevet érdemel- 

jen meg. Az eszköz segélyével a ritkitás végez- 

hető, mathogy a rézhengerbe illő csap átfurva 

van és az átmérői nyiláson át a burával köz- 

lekedésbe hozható akkor, midőn a ramácsot fel- 

huzzuk. Ha a csapot megforditom, ugy a csap 

tengelye és sugara irányában vágott nyiláson át 

a hengerből a dugattyu letolásával a levegő 
kiüzhető. 

(Vége köv.) 

hathatósan elő fogja mozditani, mindenesetre pe- 
dig az anyagi téren minden ellenséges akcziót 
meggátolni. 

Szilágyi Dezső polemizál Tisza és And- 
rássy ellen. 

Tisza Kálmán miniszterelnök : Helyre- 

igazitólag megjegyzi, hogy ő nemcsak nem ta- 

gadta a monarchia két állama közti nehézségek 

létezését, hanem egyenesen kimondta, hogy ezek 

megnehezitik egységes kereskedelmi-politika kö- 

vetését; de még sem tartotta és tartja e nehéz- 
ségeket olyanoknak, melyek legyőzhetetlenek vol- 

nának és a Németországgal való tariffa-szerződes 

megkőtését lehetetlenné tennék. 

Haymerle b. közös külügyminiszter : 

Nagyon sajnálja, ha nem tartatik elégségesnek a 
remény azon mértéke, melyet ő kifejezett, de 

nincs kormányférfi, ki határozott igéretet tehetne 

oly dologra nézve, mely nem egyedül tőle függ. 

A miniszter nyilatkozata egész terjedelmé- 

ben tudomásul vétetik, és miután elnők azon kér- 

désére, vajjon kivánja-e még valaki más ügyben 

interpellálni a minisztert, senki sem jelentkezik, 
az ülés befejeztetik. A legközelebbi ülés hétfőn 

délelőtt 11 órakor lesz. melynek tárgyát a költ- 
ségvetés részletei fogják képezni. 

KÜLFÖLD. 
A bolgár viszonyok bonyolódása felkölté 

a muszka czár figyelmét is, ki ez ügyben ma- 
gához hivatá Dondukoff-Korzakoff herczeget, 

hogy őt konzultálja. Miután épen a nevezett 

herczeg vetette meg alapját a bolgáriai bonyo- 

dalmaknak, igen könnyü elképzelni, hogy minő 
tanácsokat fog adni a czárnak Dondukoff 
herczeg. 

Az ujfranczia kormány megalakulá- 

sa következtében a berlini franczia követ, Saint- 

Vallier beadta volt lemondását, de Bismarck her- 
czegnek sikerült kieszközölni, hogy a nevezett 
követ, kivel rokonszenvez, megmaradjon eddigi 
állomásán. 

Az albánok mozgalmairól érkezett tu- 
dósitások szerint az albán liga vezetői és törzs- 

főönökök e hó 16-án Djakovában egy [gyülést 
fognak tartani. Djakova lakosai a gusinyei és 
plávai albánoknak 500 hátultöltő fegyvert kül- 
döttek. megfelelő munitióval. 

A szerb területen levő vekuf javak 
ügye is kezd a szőnyegre kerülni, még pedg 

azon jegyzék következtében, melyet Haymerle 

báró ez ügyben a szerb kormányhoz intézett. 
Risztics felhivására ugyanis a belgrádi török 

ügyvivő Nisbe utazott, hogy ez ügyben a szerb 

kormánynyal értekezzék. - Ugzancsak Nisbe 

utaztak Belgrádból Marinovics és Marics, hogy 

ott megkapják az instructiókat az Ausztria-Ma- 
gyarországgal kötendöő vasuti konferentiára vo- 

natkozólag. ; 

Kelet- Ruméliából jelentik, hogy ott 

a mohamedánok tömeges üldözés veszélyének 

vannak a bolgár elem részéről kitéve. Alake 

basa végre mégis elérkezettnek látja az időt, 

hogy erélyesen közbelépjen. Utasitá a rendőrsé- 

get s a biróságokat, hogy minden erőszakoskodót 

szigoruan, példásan meg-fenyitsenek, a közcsend 

megzavaróit pedig utasitsák ki a tartományból. 

IRODALOM És MŰVÉSZET. 
NEMZETI SZINHÁZ. 

Vasárnap a „Háromszéki leányok4-ban nem 

valami sokan gyönyörködtek, ahozképest, hogy 
ünnepnap volt. 

Pedig maga a darab is jó vasárnapi bohó- 

ság, s jó szinészeink is vannak hozzá. 

Boér Hermin és Pálmai Ilka, például, gyö- 
nyörüű - szinte azt szeretnök mondani: igéző - 
szép székely lányok, kikben minden igaz szittya 

kedve szerint gyönyörködhetik. Boér Hermin, - 

ki egyébiránt gyöngélkedő Békessi Irmától vette 
át szerepét, - valóságos példányképe volt a 

székely lánynak, abból az erőteljesen szép szittya- 

vérből, mely másfélezer évvel ezelőtt Háromszék 

rónáin letelepedett. Pálmai Ilka viszont abból a 

kaczkiás fajból való volt, ki már tökéletesen meg- 
ért a fejkötő alá: játéka tűzzel, élettel, de tul- 

zás nélkül, dalai csupa hév, érzelem és kifejezés, 

Különösen egy pár dalát igazán gyújtó hévvel 

csicseregte el. A közönség mindegyiket zajosan 

tapsolta s többet megújrázott. 

A férfi szereplők is pompásan megfeleltek 

feladatuknak. 

Szentgyörgyinél például, maga a borvizes 

székely sem különb székely. Mesteri alak, méltó 

lenne a Kassai ecsetjére. (Kassai tudvalevőleg 

kitünő costume-képeket szokott „lekapni kol- 
légáiról.) 

Váradi Miklós is derék szász fiu volt, méltó 

hogy székely legyen belőle. Olyan nótát is vá- 

gott ki, mikor (az utolsó felvonásban) felcsapott 
székely molnárnak, hogy csupa gyönyörüség volt 

hallgatni. Meg is tapsolták s megismételtették a 
nótáját. 

Kassainak Sziksz régi remeke. Ma kétsze- 

res volt a remek: először a kitűnó alakitásnál 

fogva, másodszor, mert nem tulzott, 



.. 

Szilágyi (Weimuth) száraz volt ma is, mint 
mindig, de legalább barátságtalan, pipogya szászt 
kellett ábrázolnia; s ezt eltalálta. 

A többiek közül Krasznai, Körözsiné, Ga- 

bányi és Bokodi, mind jó alakok voltak. 

A népség-katonaság is elég jól működött 
közre; csak a zene, az a zene, az rémséges egy 

valami. Igazán némelykor kedve jő az embernek, 

hogy a rendőrséghez folyamodjon az ellen az 

élhetetlen, szintelen, néha épen fűlhasogató ezin- 

ezogás, dunnyogás és csörömpölés ellen, a mit a 

szinházi zenekarunk visz véghez némelykor. Ugyan 

nem szégyellik magukat azért a zenének ke- 

resztelt gualifikálhatatlan valamiért?! 

Uj kihivások. 

A „Függetlenség" irja : ; 

Majthényi Izidor segédei következö nyilat- 

kozatot tettek közzé: 

Alólirottak a fölmerűlt téves hirekkel szem- 

ben kijelentjük, hogy a b.Majthényi Izidor és 

V erhoyav Gyula ur között fönforgott ügyben, 

kizárólag személyes megbizásból jártunk el - 

a nemzeti kaszinóra pedig, mint testülete, soha 

nem hivatkoztunk, sem mint annak bármi te- 

kintetbeni megbizottai fel nem léptünk. 

Budapest, jan. 10. 1880. 

Üchtritz Zsigmond. 

Benitzky Gábor. 

Tegnap d. u. megjelentek szerkesztősé- 

günkben Beőthy Algernon és Lónyai Albert 

urak, mint báró Üchtitz Zsigmond ur megbizet- 

tai, hogy Rajkay Vilmos lakását megtudják s 

őt a lapunkban megjelent ezikkért provokálják. 

Minthogy a „Függetlenség" szerkesztősé- 

gének tagjai között a most folyó provokálások 

sorában solidaritás áll fenn, a szerkesztőség tag- 

jai pedig még nem voltak jelen, felkértem a 

fent nevezett urakat, hogy 6 órakor estve is- 

mét megjelenni sziveskedjenek. 

A szerkesztőség tanácskozmánya a követ 

kező feleletben állapodott meg s azt a 6 órakor 

megjelent Beőthy Algernon és Lónyai Albert 

uraknak testületileg tudtul is adta. 

A Fuüggetlenség" jelenlegi szerkesztője 

Herman Ottó a maga s valamennyi munkatárs 

nevében ezennel a leghatározottabban kinyilat- 

koztatja, hogy mindaddig, a mig a nemzeti ka- 

szinó, mint testület nem nem nyilatkozik az iránt; 

milyen állást foglal el Verhovay Gyula és Maj- 

thényi Izidor báró közt lefolyt párbaj dolgában, 

a melyben a kaszinó közvéleményére is történt 

hivatkozás, mi mindaddig a nemz. kaszinó tag- 

jai részéről eredő bármily kérdésre vagy köve- 

telésre tagadólag és elutasitólag felelünk.*. 

Beőthy Algernon és Lónyai Albert urak 

rövid idő mulva" ismét megjelentek, hogy b. 

Üéhtritz Zsigmond nevében Herman Öttót ki- 

hivják, azon oknál fogva, mert, szerintük Raj- 

kay Vilmos lakását velök tudatni nem akarta s 

ágy ő a felelős. 
Tekintettel a szerkesztőség fentebbi meg- 

állapodására, Herman Ottó az elfoglalt álláspon- 

tot nem hagyta el. Budapest 1880. jan. 12. 
A „Függetlenségő szerkeszfősége. 

NAPI HIREK. 

- Személyem körüli magyar minisz- 

terem előterjesztése folytán, Roll Gyula bras- 

sőmegyei alispánnak, a közszolgálat és közigaz- 

gatás térén tett sikeres szolgálatai elismeréséül, 

a királyi tanácsosi ezimet dijmenteseu adómányo- 

zom. Kelt Bécsben, 1880. évi január hó ö-én. 

Ferencz József, s. k. Báró Orczy Béla s, k. 

-személyem körüli magyar minisz- 

terem előterjesztése folytán, Zsukán Zacharia 

apahidai községi birónak, sok évi hű és hasznos 

szolgálata elismeréséül, az ezűst érdemkeresztet 

adományozom. Kelt Bécsben, 1880. évi január 
hó 4-én. Ferencz József, s, k. Báró Orccy Béla s. k. 

- A marosvásárhelyi ügyvédi ka- 

mara részéről közhirré tétetik, miszerint Bag- 

dy Imre ügyvéd székhelyét Székely-Kereszturról, 

ezen kamara területén belől Székely-Udvarhely- 

re tette át. 

Helyi hirek. 

- Báró Bánffy Györgytől a napokban 
három zenemű jelent meg zongorára Demjénnél 

Kolozsvártt: egy románcz Adieu czimmel, A. 

de Musset hasonczimü szép költeményének szö- 
vegére; ez természetesen énekhangra van irva 

zongorakisérettel. Szerző e müvét Bethlen Sarol- 

ta grófkisasszonynak ajánlotta. A másik szerze- 

mény egy Keringő ifj. Igróf Almágy Kálmánné- 

nak ajánlva; a harmadik végül egy gyorspolka 

Aus der Bahn czimmel. E compositiókkal együtt 
br. Bánffy Györgynek eddigelő már 17 zeneszer- 

zeménye jelent meg; mindegyik egy-egy csinos 

zenei gondolatot dolgoz föl kerekded, izletes alak- 
ban, a mi kétségtelen bizenyitéka szerző alapos 
zenei képzettségének és zenekőltői tehetségének. 

A most megjelent, valamint korábbi müűvek is 

kaphatók Demjén I. könyvkereskedésében Ko- 
lozsvárt. 

- A szinházban tegnap este a három 
egyfelvonásos vigjátékot (Eladó leány, Barátság- 

ból és Flipper és Nobbler) ismételték meglehetős 
számu közönség előtt. Az első vigjátékban (El- 
adó leány) Szentgyörgyi (Dobbs) emelkedett ki 

pompásan eltalált ábrázolásával; Ramazetter Jo- 
lán k. a. pehig ma épen olyan igéző volt Mari 

szerepében, mint először. Fogadni mernék, hogy 

ahány fiatal ember és aggleány volt a nézőtéren 

- pedig szép számmal voltak - mind concu- 

rálna ezért a pajkosan naiv és naivul pajkos 
eladóleányért, még ha nem is hallaná olyan szé- 

pen zongorázni, mint tegnap hallotta, a miért 

aztán meg is tapsolták hatalmasan. A Barátság- 
ból vigjátékban ismét szinházunk legszebb szőke 

és legszebb barna kisasszonya : Boér Hermin és 

Kéler Ilon csaptak[föl olyan szép menyecskéknek, 

hogy az ember szinte irigyelte együgyü pedáns, 

halvérü angol férjöktől, kikben különben Gabányi 

és Kassai pompás humoristikus alakokat mutattak 

be. Szóval pompás két kis előadás volt; kár, 

hogy megszerezték a harmadikkal, melyen többet 

unatkoztunk, mint nevettünk. 

- Halálozás. Tessenborni Büsch Ró- 
bert, cs. kir. nyugalmazott őrnagy munkás éle- 

tének 70-ik, boldog házasságuk 24-ik évében, f. 

hó 11-én reggeli 4 órakor hosszas szenvedés 

után megszünt élni. 

- Ismét veszett eb. Tegnap kedden 
dél tájt ismét egy veszett eb keltett nagy rémü- 

letet a piaczon; mint halljuk, a kutya, melyen a 

dühödtség félreismerhetetlen jelei látszottak, több 

embert, köztűk egy asszonyt és gyereket is meg- 

mart. Hogy aztán hová rohant a veszeeelmes állat : 

erről nem birunk tudomással. Ugy látszik, vala- 

mely eb többet is inficiált s most kitudja: hány 

bódoroghat ilyen veszett állat. Mindenesetre czél- 
szerüű a rendőrség abbeli tilalma, melyet hirdet- 

ményileg ma tesz közzé, hogy t. i. senki se bo- 

csássa szabadon kutyáját, hanem tartsa megköt- 

ve, mert csak igy lehet megelőzni a baj elterje- 

dését az összes kutyákra. Egy ilyen veszett eb 
által okozott marás miatt, mint hirlik, az embe- 

ren már is kellett egy fájdalmas orvosi műtétet 
végrehajtani. 

- A kolozsvári pinczér-egylet összes 
tagjai és érdekeltei értesittetnek, hogy az egylet 

évi rendes közgyülését folyó hó 20-án estve 10 
órakor a Kispipa éttermében tartja meg. Nagy 

Gábor, titkár. 

Hazai hirek. 

- Verhovay Gyula állapotában habár 
lassu, de folytonos a javulás. A tegnapelőtt dél- 

után megtartott orvosi consilium constatálta, hogy 

most már egyátalában nem lehet veszélytől tar- 

tani s a beteg felgyógyulását minden körülmény 

lehetővé teszi. Tegnapelőtt kevés megszakitással 

csaknem egész nap aludt. A láz aláhagyott s 

általában minden tekintetben a javulás jeleivel 

találkozni. - Ezzel szemben valaki „Kolozsvári 

név alatt nyilván felültetési szándékból Buda- 

pestről a következő sürgönyt intézte az éjszaka 

lapuukhoz: „Verhovay haldoklik. Az uri 

casino ablakai bezuzva, az utczák tömve demon- 

strálókkal. A katonaság a gyülekezés szétoszla- 

tására hurrah kiáltással rohan. A nép közül 

többen leszurattak. A katonaság és rend- 
őrség közül több sebesült. Izgatottság roppant. 

Kolozsvári.* Rendes, budapesti munkatár- 

sunktól táviratot nem kaptunk, a mi csak meg- 

erősíti fennebbi feltevésünket. Kérdezősködő táv- 

iratunkra pedig válasz még nem érkezett. 

- A nemzeti kaszinó előtt, a hatvani- 

utczában, ma este 9-10 óra tájban ismét na- 

gyobb számu közönség gyült össze, mely a já- 
ró-kelő kiváncsiakkal szaporodott. Eltették időn- 

kint Verhovayt s közben más felszólalások és 
kiáltások is történtek. A nemz. kaszinó ablakai- 
ból többen nézték a csoportosulást s hallgatták 
a felszólalásokat. Az utezában több lovas fendőr 
lovagolt fel és alá, szétoszlásra hiván fel a kö- 

zönséget; a kaszinó előtt számos rendőr és [biz- 
tos állott. A közönség, mely folyton szaporo- 

dott, a rendőrök minden figyelmeztetése daczá- 

ra sem akart szétoszolni s egész a késő éjjeli 

órákig hullámzott fel és alá. A szaporitott lovas 
rendőrök nem rendet csináltak, csak az izga- 

tottságot növelték, különösen azon uaualifikálhat- 

lan eljárásuk által, hogy nemcsak a kocsi uton 

ugyáltatták lovaikat, de a járdán állók közé is 

hatoltak lovaikkal, eltaposással fenyegetve a já- 
ró-kelőket. A növekvő ingerültség folytán az 

összeütközéstől is lehetett tartani, mi szerencsére 

elmaradt, de azért több heves jelenet fejlődött 

ki. A rendőrök tudtunkkal csak egy elfogatást 

eszközöltek. Az Ellenőr egyik munkatársa A d or- 

ján Sándor, ki a Kammon-kávéház ajtajából 

nézte a jelenetet, a hatvani-utezai őrhelyre ki- 

sértetett be. Ott feijegyezték nevét és szabadon 

bocsátották. Ekkor, 10 óra tájban Joszolni kez- 
det a közönség. De a zajos jelenetek tovább 
folytak. Eltették Verhovayt, „abeczug"-olták a 
frakkos bandát,6 A rendőrök eljárását, hogy a. 
járdán nyargaltak, heves tiltakozással, gunysza- 

vakkal, élezekkel viszonozták; ha a rendőrök 

valakit letartóztattak, azt a tömeg kiszabaditotta. 

Fél 11 órakor gyérült az éljenzaj, de a tömeg 
nem akart távozni, mert a rendőrök közül egy 

sem ment el, még akkor sem, mikor már alig 

30-40 ember ácsorgott a kaszinó táján. Ti- 
zenegy óra utáu ezek is elmentek és ezzel a 
tüntetés véget ért. 

- Az ostromállapotban levö szer- 
kesztőség. A „F-g.4 a követkéző sorokat hoz- 
za: A mióta a „Függetlenség megkezdte a 
programmjában megfogadott működését s rend- 

.. 
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re lerántja a magyar társadalom testén rágódó 

fekélyekről a ieplet, azóta egy provokolás a 

másikat éri. A „Függetlenség" szerkesztősége 

ennélfogva kinyilatkoztatja, hogy: 1. miutánjegy 
napilap szerkesztése munkába, a munka pedig 

időbe kerül, a szokásos hosszas pertractatiókba 
nem bocsátkozik. 2. miután minden kifogástalan 

embernek minden téren megfelni kész, kéret- 

nek az illető felek, hogy mindjárt tanukkal el- 

látva keressék fel a szerkesztőséget, hol az ügyet 

lovagias uton való gyors lebonyolitására minden 
készen van. Ezt egyszer mindenkorra kinyilat- 

koztatjuk. Budapest jan. 12. Herman Ottó. Dr. 
Hoitsy Pál. Kászonyi Dániel. Hentaller Lajos. 

Tóth Béla. Inczédy László. 
= A „Függetlenség" tegnapi számában 

a következő nyilatkozat jelent meg: Miután gróf 

Károlyi Tibor és Szenicezey Ődön urak Tisza 

László ur nevében a leghatározottabban kijelen- 

tették, hogy azon vádak, melyeket én a „Füg- 
getlenség” január 6-diki számában a hamis vál- 
tókra vonatkozólag - mintha a váltókra Tisza 

L. ur tudtával irattak volna hamis nevek - 

közőöltem, nem igazak; annálfogva én ezen vá- 

dat ezennel visszavonom. Budapest, 1870. jan. 

10. Hoitsy Paál. 

- Majthényi Izidor báró, hir szerint, 
a párbaj után csakugyan eltávozott a főváros- 

ból, de ismét visszajött s jelentkezett a rendőr- 
ségnél. 

- Zichy Géza gróf, kinek balkezü zon- 
gorajátéka nálunk s Párisban nagy feltünést 
okozott, a német császári udvar megtisztelő meg- 

hivására megy s ott Vilmos császár magánter- 

mében fog játszani. ; 

- Magyarországi socialdemocratapárt 
alakult a fővárosban s pedig a magyarországi 

munkáspárt s az ettől háróm év előtt elvált ál- 

talános munkaegylet üjból való szővetkezése 
folytán. Hnsvétkor congressus lesz Budapesten a 
szervezkedés és a programm ügyében. E con- 

gressuson új alapszabályokát készitenek, űj szer- 

kesztő bizottságot is választanak, melyben a 

magyarajku és érzelmű munkásvezetőnek külö- 

nös befolyás fog biztosittatni. Mindkét párt va- 

gyona és terhei közösek lesznek. 

- Végh Ignáczot végre elfogták. Teg- 
napelőtt reggel Fischer rendőrségi tollnok egy 

bálból hazatérőben betért a nádor-utezai Büchler- 

féle kávéházba. Itt egy asztal mellett egy félre- 

eső helyen buslakodott Végh. Fisechernek feltünt 

az alak, mely kissé ismerősnek tűnt fel neki. 

Rövid gondolkozás után eszébe jutott, hogy e 

busmagyar photografiáját látta a rendőrség albu- 

mában. Hirtelen ott termett tehát Végh asztala 

mellett e szavakkal: „Uram! Ön Végh Ignácz, 

kövessen engem. Végh szó nélkül engedelmes- 

kedett, a tollnok kocsit rendelt s 7 és fél órakor 
már a „Fortuná-ban volt a jó fogással. Végh 

rendkivűl rosszul néz ki, alakja összegörnyedt, 

szemei mélyen be vannak esve, szóval meglát- 

szik rajta az átszenvedett halálfélelem. melyet 

az üldözés okozott neki. 

- Egy czigány és egy igazgatótanár ál- 
lott e hó 11-én déli 12 órakor a székely-keresz- 

turvárosi körjegyző előtt. Az egyik a piacz al- 
só-, a másik a piacz felső részén lett a kutyák 
által megrohanva s részben összemarva. Panaszt 

adtak jegyzőkönyvre a kutyák ellen. Lesz-e si- 

kere, nem tudjuk. Az ebvonitás már Plutarchus 
óta a provincziális helyek ismertető jele; de mi- 
után nálunk már a kutyák is marnak: ha e con- 
fusiót szolgabirói erély sem fekezheti meg, nem 

marad egyéb hátra, mint összetoborzauni még 

azon nehány nemzetséget, mely a czigányok tá- 

borát 40 sátorra kiegésziti s aztán visszavonul- 
ni Ázsiába. 

- A brádi árviz által okozott kár 
fölvett becsü szerint több mint 10 ezer forintra 
megy. 

- Paraszt támadás Felsö Szt.-Mihály 
falván. Hogy több községben a miveletlen nép 

között, a miveltség terjesztésére irányuló törek- 
vése kormányuknak még jelenben is mekkora 

ellenszenvre talál s mennyire igyekszik a kor- 

mány közegeinek (a tanitóknak) feladatává tett 

reformalás munkáját sikertelenné tenni: azt a 

legpregnansahban igazolja irt községben a romá- 

nok karácsony 2-ik napján történt eset. A község- 

beli románok egy nagy csoportja előleges elha- 

tározása folytán az emlitett nap estva egy faln- 

si mulatságból többek társaságában hozá térő 

községi tanitót annyira kezdette egyike a fel- 

bérelteknek insultálni, hogy a tanitónak futásban 

keliett menedéket találni. A tanitó egy közel- 

levő házba menekülve, felhivta a ház gazdáját 
(Zsigmond Eleket). hogy őöt kisérje haza, mintán 

„a páraszt oláhok* megakarják ölni. Zsigmond 

a kérésnek engedett, s e mellett égy pisztolyt 

vett magához, hogy az esetleg megujulandó pa- 

raszt támadást a pisztoly durranásával ijessze 

vissza. A támadás ujra megujult; a pisztoly dur- 

ranás megtörtént, ez azonban nem hogy megijesz- 

tette volna őket, de sőt inkább a töme- 

ges támadást vonta maga után. A tanitónak 
ujra menekülni kellett: Tóth Lajosné házában 

keresett menedéket. Az oláh csoport a házat 

megrohanta: a kaput betörte, a ház ajtaján kez- 

dettek dörömbőlni. Az ijedtség a már álomra 

szenderült háznépet annyira elfogta, hogy a csa- 
lád női tagjai közül az egyik elájult; miután 
azonban a dörömbölés nem akart szünni: ajtot 

a A tá. 

nyitott e ház asszonya. A tömegnek se kellett 
több: árviz módjára rohant a családi szentélybe 
tővé téve mindent a tanitóért, s kiabálva: ho 
a tanitó, hogy üssük föbe. A tanitó 
azonban e ház hátulsó ajtaján elmenekült - 
a ház népe pedig csak nagy dulás és ijesztő 
fenyégetések után menekült meg a jogegyenlő- 
ség elve alapján testvéreinkké deválválódott pa- 
rásztoktól ! Felhivjuk. Torna-Aranyos megye kőz- 
igazgatási hatósága figyelemét ezjesetre! ! Szent- 
mihályfalvi. 

i Vegyes hirek. 

- A válópör vége. A monacoi herezeg- 
nő végleges elválását tegzap irta alá a pápa. A 
herczegnő és Festetich Tasziló gróf eskűvője 
legközelebb megy végbe Baden-Badenben. Az 
esküvőn, mint a „Pesti Napló" irja, több magyar 
főur lesz jelen. 

- A dundeei vasuti szerenesétlenség ál- 
dozatai közül e hó 6-án ismét kifogtak négyet, 
másnap pedig nyolczat. A holttestek közt több 
volt olyan, ki a vonat esése közben sulyosan 
megsérült, a fütő egész arczát összeégette. Ez 

ügyben különben erélyesen foly a vizsgálat. 

-Kiszállitja a nihilistáknak a dyna- 
mitot ? Charkovhan a kis-oroszi kerület szék- 
városában az ottani katonai főkormányzó Loris 
Melikov gróf határozott parancsára átvizsgáltak 
miden házat, s a rendőrség rendkivüli sok ma- 
gánépületben talált egész raktárakra való dyna- 
mitot, fegyvereket, revolvereket, lőkészletet stb. 
melyek gondosan be voltak csomagolva faszek- 

rényekhen és a párisi indóhazak bélyegen kivűül 

e fölirást viselték: „A cbarkowi egyetem muze- 

uma részére. Természettani eszkőzök. Óva- 

tosság ! 

CSARNOK. 

Aprósások. 

Az elkeseredett regényhös. 

A regény-iró Reybaud La jos, kinem 

rég halt meg, nagyon mulatságos kaland hőse 

volt egy izben. Azon időben történt, midőn is- 

meretes műve: „Paturot Jerenne társa- 

dalmi állást keresve magának, a legnagyobb 

sikeat aratta; egy reggel egy ismeretlen nagy 

határozottsággal csenget a divatossá vált mű 

szerzőjének ajtaján. A mint bevezetik őt Rey- 

baudhoz, hevesen felkiált : 

- Uram! az én nevem Paturot ! 

- Ejl ej! szólt Reybaud mosolyogva, al- 

kalmasint azt akarja ön, hogy megváltoztassam 
könyvem czimét ? 

- Azért jőttem uram, hogy könyörögjek 

önnek, szüntesse meg vértanuságomat. 

A szerencsétlen Paturot ekkor elbeszélte 

történet-áirójának, hogy ama mű megjelenése óta 

egyetlen nap sem telt el ugy, hogy legalább ti- 

zenkét levelet ne kapjon, melyekben különböző 

állomásokra figyelmeztetik őt, leggyakrabban az 

Obeliszk kapusságára. 

Ezenkivül a szerencsétlen ember lakása 

folyton valóságos ostromnak volt kitéve, a hir- 

detések kihordói által, kik felajánlatták neki 
szolgálataikat. 

Reybaud ezzel vigasztalta a szegény őr- 

dögöt, hogy majd megváltoztatja regénye czi- 
mét. Tudjuk, hogy miként tartotta meg szavát. 

(Sehogy) 

Gyermek ártatlanság. 

- Hogy hinnak kis barátom? kérdezte 

valaki, egy öt - hat éves kis gentlemantől; 

- Gusztávnak. 

- Igen kereszt neveden, de mi a családi 

neved, hogyan hivják atyádat? 

Atyámat.? Durand és társa... 

Gyermekengedékenység. 

A kis Bertha oly rosz, oly igen rosz volt, 
hogy mamájának meg kelle őt vernie. 

Már jó negyed óra óta duzzog 

egyik zugában. 

Végre mélyen felsolajtva ily 
fakad. 

- No jer ide kis mama, nem bánom meg- 
bocsátok, adj szépen egy csókot. 

a szalon 

szavakra 

Ifj. Dumas Sándor egy elmeszikrája. 

Mit nevezünk kaczér nőnek ? 

Oly nőt, ki egy vagy több férfinak szen- 

vedést okoz, a nélkül, hogy boldogitná őket. 

S minek nevezzük azon férfit, ki szenved egy 

olyan nő miatt ki a nélkül, hogy boldogitná in- 

gerkedik vele? Esztelennek. Nós! ha igy van, 

miért tudjuk a kaczérnőket és ugyan mi baj 

van abban, hogy egy szivtelen nő egy esztelen 
férfit tönkre tesz? 

Egy misantrop jegyzeteiből. 

Ismertem három fivért, kik közül a leg- 

ifjabb negyven, a középső hatvan, s a legidősb 
nyolczvan éves volt. 

De, különös dolog, hármuk közül a leg- 
idősb nézett ki legifjabbnak, s a legidősebbnek 

kinéző volt a legifjabb. 
Ezen, a természet törvényeivel ellenkező 

ténynek sgyzert magyarázata ebben áll: 

A legifjabbnak volt neje s gyermekei. 
A középsőnek volt neje, de gyermeke nem. 
A legidősbnek nem volt soha sem neje, je. 

sem gyermeke. i 

Idegenek Kolozsvárt. 

- Jan. 13. - * 
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Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 89.50 

Magyar földtehermentesítési kötvény 89.- 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 86.50 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 87.50 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 86.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.75 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban 70.- 

Osztrák járadék ezüstben 71.- 

Osztrák járadék aranyban 82.50 

1860-iki államsorsjegyek. 132.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 834.- 
Osztrák hitelintézet részvény 270- 

Magyar hitelbank-részvény 289.50 
Ezüst . 

Cs. és kir, arany- 54a8 

20 frankos arany a 
Német birodalmi márka 11880 

London (83 havi váltókért). 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



IzLÉS SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemű nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, kö rleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 

névjegyeket, bolti árjegyzékeket, árucziki-boritékokat számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

áli meghi ókat, tánczrendeket, 
1 

mindennemű hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak g vári áron való számiítása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTER. 4. száMm. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a [ 

jel szavunk. 

Evő-eszközök 
britania-ezüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 

ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 

6 darab evőkanál 
6 kés valódi angol aczélból, 
6, viiln (mindegyik egy darabból), 
6 ,káv esele ál, 
1!,„lévesmerő- Kanal, 
1 ,tejmerőkanál, 
6 czüst tálcza. 

Összesen 52 darab csakis 5 fit 60 krajczárjával kaplató csakis Gutmán 

A.mál, dohányutcza 18. szám. (34 5-62 

Vidéki megrendelések ntánvétellel pontosan épttes 

OP.ELIK A. 
ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi Ipokbani felvételéte az 1808-ban 

a *an 

BBesben Stadt tankast Nr 2 1 t No3 36 ákttee) 
A megbizatások pontos kivitelében biztosítást nyujt ezen osztrák Magyaror- 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb ezége általánosan elismert pontossága és 

szoldsága által. (32) 6-? 
Ár- és költség-jegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek meg. 

z sz 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemii közönséggel, hogy jelenlegi 

gépgyáram az ujabbkori igény eknak megfelelőleg, segéd- gépekkel el 

van látva és igy elvállal Dármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 

tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve 

zetesen : 

gőzgépeket, gőzcséplőket, gőzszi- 
vatty ukat, kút- és malom-szerke- 

zeteket s bármily tizedes vagy 
más rendszerü mérlegeket 

; 
i 
g
é
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é
s
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Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

ra vasekékből, eketaligákból, kézi eséplőgépekből, ros- 

tákból, kukoriczamorzsolókból,. szecska és répavágók- 
a ból és egyéb gépekből, a 

s meyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 
E lani bátor vagyok. 

= (28) 8-52 

= : T 
E SIMONFFI ISTVAÁN, 

gazdasági gépész és gépgyáros. 
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Sírop de Guinduina ferrugineux de Grimault 4 Cie Pharmaciens á Paris. 

VASTARTALMU CHINASZÖRP 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

A China-héj egyike a legkitünőbb erősitő szereknek, a minőkkel az orvos 

kincstár rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék 

e szert tehát gyönge nők és gyermekek is könnyen megemésztik. Különöken ered 
ménydűsan alkálmaztatik a sápkór, vérszegénység s a havi tisztulás, ren- 
detlenség eseteiben. Üdülő éltes személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak 
vergődni, legmelegebben ajánlható e szer. 

Nagyban áallításra Raabe Brunónál, 
1= Főraktár : 

1 Főraktár Bécsben: 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse l5. 

Bückerstrasse 1. 
Magyarországra nézve Török J 

zsef gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és dr. Hintz 

Gy. gyógyszerész uraknál és Gergely Ferencz füszerkereskedésében. 
. zzloakztkooakantn - 

Pietseh L. H. és társától Breslauban. Méz- 
növény-maláta-kivonat és nyers cezu- 

szerésznél. 
Ne ] 

Gégebajok. Nőm torokbaja 3 

lötte kedvezően folyt le. 
kedtsége enyhült s már hangosan kezd beszélni. 

Huase, 
Minden köhögés fölötte veszélyessé válhat. A 

szamárhurut, gégebaj, tüdővész, mellszorulás 

k. Egyetlen köhögő sem lehet tehát minden aggodalom nélkül. 

Számos elismerésen kivül ő fens 
is birunk megköszönő iratot. 

. 

főtanár 

legegyszerübb 

stb. 

Kör.K apható Kolozsvártt Széky Miklós gyógy- 

köhögj (méz-növény-maláta 

kivonat) Pie tech L. H. és társától Breslauban - elhasználása után fö 
Nagyon kellemetlen torokfájdalma megszünt, teljes 

Stollarowitzben. 
köhögésből( 
keletkezhe[/ 

ége I Ernő koburg- gothai he-ezegtől 
(35) 

re. 

A legnagyobb szalonna s mindenféle füstölt húsok raktára. 

Alólirtak ajánlják dúsválasztéku szalonna és minden páczolt 
húusnémüiket, valamint ujonnan berendezett s helyben gyártott kitünő 

E- szalámit. A legjutányosabb és minden igényeknek megfelelőleg hely- 

az ben, xalamint vidékre utánvétel mellett pontosan kiszolgálnak a kö- 

vetkező árak mellett : 

n Fejér szalonna egy kilo . . - frt 60 kr. 

Füstölt vagy paprikás szalonna egy kilo , a, 12., 
Kaiserfleiseh egy kilo - ,96 , 

s Füstölt oldalos egy kilo ; 50 : 
Páczolt sonka, ,2 

az Páczolt sonka főve egy kilo t, 12, 
= „ nyelv, darabja . ,170, 

Szalámi . 
Friss, olvasztott szalonna, és hájzsir egy lo : 60 : 

. E n liter 65 

Kolbász friss av agy füstölt egy kilo - , 60, 
Továbba minden időben kapható és megren- 

z delhető olvasztani való Hnom háj és sza- 
lonna, kiloja bő i . 

Kolozsvártt, 1880. január 1. 
10-12 

Z (23) tisztelettel 9 

A ; / / énieni és 

Kolozsvárt, főtér 25. sz. 

ajánlja dúsan ellátott 

Simonifi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

raktárát. 

pe 
e 1 

Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos 
idő e mellett, mindennemü megrendelések legrövidebb 

teljesittetnek. 
T. cz. vidéki megrendelők részére mérték czipő, 

) számszerint teljesittetnek. 

1 

kész férfi, női- és gyermek czipők 

á rak 

alatt 

(10-8) 
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eEuesE ee...e...ő 
ET nyomdájában Kolózsvártt, 

! 
a 

eid j a 
Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 

az én sokszo- 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 
morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság, 
szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
(27) Ára egy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 8s 

Franczia borszesz és ső. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfájásnal, idült hibák és sebek, rákbajok, uüszök, gyaladt 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. -52 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. e 

Dorseh-halmáj-zsirolaj 
Krobn M. és társától 
Borgenben (Norvégiában) 

eEzen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

ra egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. 

FŐRAKTÁR; 

é. 

Moll A. gyógyszerész, 
es. k. udvari szállitó. 

écs, Tuchlauban. 

A t. cz. közöngés ügyelmeztetik csakis Moll-féle készitmé- 
nyeket kérni éz osakis olyanokat elfogadni, melyek vjezítmi- 

mel és aláírásommal ellátva vannak. 

Raktárak : : enknk Ad. gyógysz. Wolf János, 
Hintz György , Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 
Ditieh Samu, Gel örtlke Ösiki. Brassóban: Jekelins Nándor gyógysz., 
Bistritz Ziris C, Szongott L. Szebenben. Muüller K. gyógysz., 
Teutch A. gyógysz., Segssvárt- Teutsch J. B. Szás - 
Bork ect. Rössler, aszrégen 

gyógysz., dr. 

A közelebbről megbukott britannia-ezüst-gyár leszámolása következtében 
1 következö 42 darab fölötte tömör britannia-ezüst tárgy csak 6 frt 75 
kron, az előállitási ár alig negyedrészén, tehát cesaknem ingyen árusittatik el, 
ugymint: 

ő darab kitünő asztali kés, britannia nst nyél, valódi angol =e 
ezüst aczél pengével. E 

8 darab legfin. villa, britannia-ezüst, E gs 
6 darab nehéz britannia-ezüst evő-kanál z é 
6 darab britannia-ezüst kávés kanál, legjobb minőségü 
1 darab tömör britannia-ezüst tejmérő, a 
1 darab nehéz britannia-ezüst levesmérő, 3 *s E 
5 darab britannia-ezüst palló, e 
; darab Victoria-táleza, fin. zamánez, a 
2 darab meglepő britannia-ezüst gyertyatartó, g8 
1 darab britannia-ezüst salon esengetyü, ezüst hang, z 
1 darab britannia-ezüst thea-szürő, füllel ragy ny éllel, a * 
42 darab. Mindezen 42 tárgy legfinomabb britannia- ezüstből készült, a mely a 
világon létező egyetlen fém, mely örökké fehérnek marad, s a valódi ezüsttől 30 
éves használat után is alig lehet megkülönböztetni, a mire nézve kezességet 
állalunk. 
ezi s a cs. k. osztrák-magyar tartományokra nézve egyedüli megrende- 

lési elv 

Az I. angol britannia-ezüst-gyárak főraktára 

Blau és Kann. Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz. 

42 
4-5 

darabra nézv 

(11) 
mind Pontos szállitás utánvét mellett. - Vitelbér a 

egp Ausztria Magyarország bármely helyiségeig 36 kr. 


